R Y N EERE SN ST

FEAFALAEL T A PRI AT (-IFRAA- 02 00 - ESK B
PEARL - EA ) L2 FRERBIUE
KT8 20 (4 - ) (- )F¥L - -2 0%:HF
PEARY L ES ) L AR E
£2 (-)F50120-0Oz e oo d (93.08.09)
PEARY e B LS PRI ERB BRI TN 04.03.04 52 F % 0940024443 HLSig
KT 94.03.25 &2 F % 0940033235 B A
K571 94.08.09 &< F % 09401019274 Lz o
12 94.09.08 (941) KA+ §RB 10 F
T 3894.10.12 &= F % 0940140731 %L i &
KT 094.06.22 5= F % 0950092822 5Lz i
212 95.11.24,96 8 e R %= A2 L [ €13 LB
K7T095.12.08 5% F % 0950185438 s iy &
212100247 7Tp 100FERS3AH2ILR §BLUEE
KTIR100 £ 57 26 p %2 (= )F % 1000088515 5Ld S0 f% 2

}

A 1012127 6P 1025 &2R%254n2 2 R €120 :F
FT102# 17 18 p 442 (T)F 5 1020011241 5347
A4 107.6.21> 106 # =A% T=x4p2 L R § B2 F
HTIMI0T# 10 7 26 p £ %2 (T )F % 1070187274 HLanpx %
A2 & 117 22p 1128 2R %324 i §B10iF
K13 &1 7 23 p %2 (7)F % 1130006214 53+ 2
M4 E12Y 24 pREILF B EEE

FTIWIEE 27 5 p 22 (7)F % 1150012450 oo 2

»
-~

- = iﬁ%@ﬁ?%ﬂ@ééxgﬁéﬁ%%iﬁizo
¥ - B LOREAT AT R Y EARRAS B ETARLE > WAL ER

E'f‘;_%—)x?:
~‘%%”%iﬁ¢i§$§°
CAY Y F R R e RS N R A e
LREAT -
EOARAAT G ETARE 2 R TAFEFR B E s @
AE BT
- VALY FARRAY O B AY RhKT T
PR ALY EARALSg Y e 2 R EARRAY &
ARNFCRFT A Y EARBEMGL PAZT Y e BN E o
) S R

e

fu

RHT L T ﬁ*@ﬁ&\%ﬁéﬁﬁﬁgﬁiﬁﬁiﬂﬁﬂa’
RpdeAq ed®F “HBF  SRTIPA @2 X9 FARET2LN

# e
FOFATEAE S N E S AR EPAp Y (2 - p AT -
P) R¥p3FE2L -

oA dp AR R AR RPN L BRA S T
FrT U RELEFELRN BFHPFAS-F -+ p cBFLY
ANEPIR LA ERARRERE O N EGERZFESIEP

—

BIp RFHPFRG- F =L PF e R ETARAL- 2 Bk
R B R R ARP BRTYRE T R R TYR

CEE S LIRS Lt Tl



¥
- PR AL P MR R A 0 R U S KT TR R B
HE S
SR RT AR R RE L L L B RRER Y e b4
mIE o
S NNHEd CHARDT LI A G E o
CEP L P A PHETRLERY RV DT E AL £ o
EORRAT LY B %WW%’“*4W§i%§%§%%ﬁ¥%W
- FE--pBIwEE e A ﬁ%%ﬁiiww%ﬁ’ﬁﬁﬁ%
LR SR L S A FR T
57 B %\v.-l'f-l'ﬁakfj‘q C R AL AT RGP ERARRAE
¥z B EAREAE LEREL ﬁﬁma T FR DAY ELERT T
AR RP AR RFETIRAE L F o FiRAR IR
»~ B o
PAHHEERG A FEELRPD BT LA -F P e
ERERESRT S - RIS s 2. - F EApl & ngl"’—;—lj
AN HARN BTYF > A B R AFETHFE
BAAHERANEARREY A LRGP H Y R A
FadaEN L E > BRI T o
ﬁﬁ”ﬁﬁﬁgﬁ?’#ﬁﬁgﬁéﬁw\%gﬂﬁ’éﬁ<%k—ﬁ: p oo
RRETBET RS - RI e AL - RARMED ¥

jm 9

AN HARPR RTFYF AH SN FATHRIE
F-oHERZRATRSE S UFErCEFEDALP Y (2 - p A
P-p) R¥pEE2Z

F-HIxw

Ak o B LS T AR
$ow g TREI VBT FhERE - w51
HorE SN REAREPN - B Ak e
,}p:]§44—r;|rs;fl7_—%z H3r50 78 ¢ Ff*”ﬁ@ L%agpgﬂ_‘rg &
N X3 T ERES E RSN

-t R A SRR R R Y PRI B ik A R
EL

1, H %?_g#ﬁ

‘*W§4@¢1§#§§JﬂHT§ﬁ’p@ﬁﬁgiﬁ # Tl
NN d 2 FHE FEATY Xf;,ruﬁ s Il — K Ao
CEEE '$%—ﬁ%£74W§*’dﬁ?§ﬁ§4uT§ﬂ°
TR E RS BR - ARTLREL o G A FFE T FAF
B2 Blrsr8 e > ¥ 00— X 5o
GREF G BERUEFAEIRAEET R AERT R 2L AR
AFERERGIF LA FH/E > FFL VAR o F o
% ARF %%k%§74W§4’Téﬁuﬁ?mﬁaiﬁw—gﬂgg

AL E AL IR FRECFEERL LR LK T IV
—

R gafmsFamgsy g rgivEig B2

W

44



Lo AR Gt R S PR - R AP R R T
o EERFERNHEVE (PHESTRE RS EREHS) FEY
My o R ARBVIFAF LT SR ITNLEEZPEZEEELETL 2 A

.L ¥

AT - FERPIEALR N 0 7 ARF L AL H 0 @
R A LA T RAFERT I o
P A LR %ﬂi?%‘*%§*°
M@jmmgmb TR AW PARG A AR LK B
DRI & A %wﬁ“ﬁn %}ﬁ%%a,ﬂﬁ?mﬁ*o
¥~ g an‘;«ﬂt’*ﬁ]%‘f* - @%&’T‘F“ FTELZBFRT NPT AP R e
HRAZA O EFTRFAEAE - F ()R GFT FLREF2F
Tt R P44 e Az HupR LI o (FE R B H T I T
W,¢41\\%§ RF AR A5 (F2) ~ 2 5 (AR 3%F
B BEFLFY R AR BEEN L LHE Y HFTR M
ﬁméi‘ﬁﬁ T @f AR FREFEFTAZ A APH T A
A REALAFF
¥ - B ARPRE A o v E —\;9;, LA KT E S By Wz
MERTREAEAEBAATE AR SR H B SR o ¥ A
ACREI AP > T A AE AR R DY o R AR
HoEE O EET
R A
S BEER B
() Bx FEFREAEr B FRLE2 RPL
(CDABSRFER  BRABRME R EE F7R2 RHL -
(Z)Ee ¥ mg
LA BFERE B FLEFERZEFFARRF AT RE
)ﬁ‘o
2. P it Bh R R Rtk B PRTR R
MIFFL o ERRALS R AHF FZMREREF > BE S
A R ORALNE  FEERRRE S R AL
AR E -
‘iﬁﬁéﬁﬁiﬁ4%ﬂ-%ﬁﬁmﬁﬂ403mmi AEES
IR AT A B R RS £ L -
z ;%? AR RGP RFF T BLF T A EP Y 2R
4T RFFET IR AR L -
GDAIRE >
1.2 dpd > &3> i 4 pl% TOCFL A2 (R#%) (3 ) mt
2.8 2 g0 4 gig_pg °

2B - BiY AT - F IR v REMEP 0 4

R gafmsFamgsy g rgivEig 3

3

o

1



a2 P 2Rt ER
Z) B
l.#a4pE> CEFR Bl ix (§) M} 2 = o 4 P o
QRMBFFT R T AU FTAEFLRARE T EF RS
- R - B 2EERG RENEP K 0 LR
wRZE2 G EP
(Z)p =¥
.32 pg >t p 234 plsk JLPTNA (5 ) M2 piFacs &
P RNHB REpFEat Pl SSE (40 J-TEST ~ TOPJ ~ BJT ~
FLPT % )-
2. MBLZP A - BEip2Ga - Frigp2 o Kk
MEP ¥ > Lam B piFind #ZP o
E ﬂifx"ﬁ‘%y\7 Hi <o
i%“%%%’”*ﬁ]%‘?’* 2~ BV P HEIE R DR 2 A LA RS
B~ Tl %L?%ﬁé AR BMEKREL 2 BRI
e ‘f«-‘ﬁj\q_:%\a_e_’ HE &) Fﬂ—ﬂ ’ fg‘i“f\fwgl’ﬁ”ﬁ‘"
PR LT FEP e 2 R B f R ERNE O R ERT
B e 2 B s i ?%’“7% Erip b E EFEP ¥
%;&p’?ﬁﬂ“ ed PREGHEEFTRI AT =R o
%§?P@$WHW§i1&%‘$£§ﬁww Fimw ~ 235
» B2 BESBHRLp )  FRFRIFARE BT L2 H L L
ARF L LR TR Y R e A o FEL RF LR R L RT
RN ES TEREIREL A RFTRA -

CER T AR A EEE SLR A RO L EREEE £ IR
EARERREEFIZFESGHEPI 2 G- BRALY G0 F
LRSS RS- S RRILB N E a2 @ o
PEECmE-ARRLAREL  BARRIFEL T R R 0 B
’?ﬁ FP Y R FESEEN Y Bk - BRRLY G EFLIE R

AR Y S BEY - BN BRI B ﬂ%ﬁwméﬁo

4O ARBITENRT IR TREETA A PRS2 &
Lol IRl RN T SANI N SARCE S 2 8 ﬁiﬁ*b” BRENT -

OB ’HN?*‘%ﬁﬂ‘$f¢§*f”ﬁ¢WWWnﬁw.,£w:§JfT~ﬁJ B B
FIZ H fs WA~ Gl p 3Rk TIH o R RE L A E e LAy £+
?ﬁ&ﬁéﬂﬁﬁiﬁwﬁg'*wg%ﬁm7*ﬁﬂ,z_ﬁqo

FL-g ARZVEEIEP CEPRE A4UFES-BHB LT = L2 -

FoNE R B R FEY - B BEHT =2 - F o F
FWLT - FEIP A F o BRTIVVGARTF 0P LT
B AR BR2 ARF S GARERGRT IVFT AR
FOo AN EEL PSR EFEE IR E - £ o
TEEL L RER S AREDEFET AR
I ——
Rzt FARFLY o FirE g T4

=
B

p)

=
=

13
i

L
Iy
F_k
Pt

13

-~

i

3B



NERE AT FARRAY AL REL L g

e fa & A Fa52 - —‘F*]f v A Bt
— 2B NEARPN - KB Ak o
S ERAEFT ES oA - RIS ZHY FEOREY FARR
-
SR EFIBY AR RRABEFZFIF - FY i eEy
FARRA -
FLZE ARABIFEIFVREERT O FEAREFRETRT & TR L
“Wiﬁﬁi:iuiﬁ4W%4%§%ifmﬁ“W&i%§¥4°
P ALt §4X§y§’w FRENHELEFE -4 8
ggo
PLTE Ad REEaak) WPW§4f§@ CWEEER

LR ﬁ%ﬁw#ﬂl kﬁ%*@?*iwwxﬁ’”ﬁﬁ*w
L e N Ea ﬁ¢o
AREDEFERD Y EFFIRF 2 FELEF S RERFIRNEDT 7
BAFE A B RES A T F E R e

Sag MTRFLY G Fhf d AET AL IR AR LEA LR
TREL ;ﬁé%ﬁ@ﬁ‘ﬂ PR () AF e &k () ik d
ﬁi*%ﬁﬂﬁ’i%irﬁF’aiﬁ P ELFER IR
B FEAS AP LA EHT &

k3

FLom TRFIREEHMLGT BT IRIIHL
«\,&fﬁﬁﬁ%iir§7+*W§#ﬁ§$ LEEA R LAR
ARGESF AT RARE L R L -
:\wﬁ?@ﬁﬁﬁ»ﬁﬁ’@ﬁﬁ%aﬁﬁo
2oz G2 hRE A s AT MR 2 iy AR ¥R
fisf: F e g AR
Boam RE P AT RS RER R P AT O B kLR

B2 BT AR REHARLAERFR IR EEED 2 2 o
IR e L BT o A RS B RESRE -
A48 4W§i4mﬁﬁ$ﬁﬁmxﬁg+ﬁﬁfai’iﬁ@wﬁ%i@

B LI

=

o E MRELG R IFSARL A AFL LI E A RBEFNR
TAEFTERE AMMLOT A 2 P RN R F R TRk T 0o

Botom AREARFE o RRTIATL AL REIE AN A2 AR
1P B AR TR -

PR ALRRRERALEEUE O FRIVPALET N BETE o

ARFLFEC RABERARNER LS~ FRE

|
R gafmsFamgsy g rgivEig £5



Guidelines for International Student Admissions National Kaohsiung University
of Hospitality and Tourism

Article 1

These Guidelines are established in accordance with the Regulations Regarding

International Students Undertaking Studies in Taiwan promulgated by the

Ministry of Education (MOE).

Article 2

An applicant who holds foreign nationality and has never held the nationality

of the Republic of China (Taiwan) may apply for admission to the University

in accordance with these Guidelines if all of the following requirements are

met:

1. The applicant has never studied in Taiwan as an overseas Chinese
student.

2. The applicant has not been assigned by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students during the same academic year
of application pursuant to the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

A person who holds foreign nationality and satisfies the following
requirements, and who has continuously resided overseas for at least six (6)
years immediately preceding the application, may also apply for admission
under these Guidelines:

1. An applicant who concurrently holds the nationality of the Republic of
China (Taiwan) at the time of application must never have had
household registration in Taiwan.

2. An applicant who previously held the nationality of the Republic of
China (Taiwan) but no longer holds such nationality at the time of
application must have renounced such nationality for at least eight
(8) years prior to the application date, calculated from the date on
which the Ministry of the Interior approved the loss of ROC
nationality.

3. Applicants referred to in the preceding two subparagraphs shall also
satisfy the requirements set forth in Paragraph 1, Subparagraphs 1 and
2 of this Article.

A foreign national recommended to study in Taiwan by a foreign government,
institution, or school pursuant to an educational cooperation agreement, who
has never had household registration in Taiwan, may be exempted from the
restrictions prescribed in the preceding two paragraphs upon approval by the
Ministry of Education.

The six-year and eight-year periods referred to in Paragraph 2 shall be
-
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calculated backward from the first day of the intended semester of enrollment
(February 1 or August 1).

For the purposes of Paragraph 2, the term "overseas" refers to countries or
regions other than Mainland China, Hong Kong, and Macao. The term "continuous
residence" means that the applicant has stayed in Taiwan for no more than one
hundred twenty (120) days during each calendar year.

Where the beginning or ending year of the overseas residence period is not a
complete calendar year, the applicant shall be deemed to have continuously
resided overseas if the total period of stay in Taiwan during the relevant
portion of that calendar year does not exceed one hundred twenty (120) days.
The foregoing limitation shall not apply to applicants who can provide
supporting documentation proving one of the following circumstances. The
period of stay in Taiwan under such circumstances shall not be counted toward
the applicant’ s residence in Taiwan:

1. Enrollment in an Overseas Youth Vocational Training Program organized
by the Overseas Community Affairs Council or in a vocational training
program recognized by the Ministry of Education.

2. Enrollment for an aggregate period of less than two (2) years in a
Mandarin Language Center established by a university or college
approved by the Ministry of Education to admit international students.

3. Participation as an exchange student for an aggregate period of less
than two (2) years.

4. Internship in Taiwan approved by the competent central authority for
an aggregate period of less than two (2) years.

A person who holds both foreign nationality and the nationality of the
Republic of China (Taiwan), and who submitted an application to renounce ROC
nationality before the amended Regulations Regarding International Students
Undertaking Studies in Taiwan came into effect on February 1, 2011, may apply
for admission in accordance with the regulations in force at that time and
shall not be subject to the restrictions prescribed in Paragraph 2.

A person who falls within any circumstance prescribed in Article 2 of the
Nationality Act shall be deemed to possess the nationality of the Republic of
China (Taiwan) for the purposes of these Guidelines.

Article 3

A person who holds foreign nationality, concurrently possesses permanent
resident status in Hong Kong or Macao, has never had household registration
in Taiwan, and has continuously resided in Hong Kong, Macao, or overseas for
at least six (6) years at the time of application may apply for admission in

accordance with these Guidelines.
|
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For the purposes of the preceding paragraph, continuous residence means that
the applicant has stayed in Taiwan for no more than one hundred twenty (120)
days during each calendar year.

The foregoing limitation shall not apply where the applicant satisfies any of
the circumstances set forth in Article 2, Paragraph 7, Subparagraphs 1
through 4 and provides the relevant supporting documentation. The period of
stay in Taiwan under such circumstances shall not be included in calculating
the continuous residence period.

A former resident of Mainland China who has acquired foreign nationality, has
never had household registration in Taiwan, and has continuously resided
overseas for at least six (6) years at the time of application may also apply
for admission in accordance with these Guidelines.

The definition of continuous residence in the preceding paragraph shall be
the same as that prescribed above.

The six-year period referred to in Paragraphs 1 and 4 shall be calculated
backward from the first day of the intended semester of enrollment (February
1 or August 1).

The definition of overseas referred to in Paragraphs 1 through 4 shall be
governed mutatis mutandis by Article 2, Paragraph 7.

Article 4

An international student may apply for admission to study in Taiwan under
Articles 2 and 3 only once. Any subsequent enrollment in Taiwan shall follow
the same admission procedures applicable to domestic students.
Notwithstanding the preceding paragraph, an international student may apply
for further study or reapply for admission under any of the following
circumstances:

1. After completing the degree program for which admission was originally
granted, the student applies for admission to a master’s or doctoral
program in accordance with the University’ s regulations.

2. An international student who was admitted to a bachelor’s degree
program or below, remained in Taiwan for less than one (1) year, and
withdrew or lost student status for any reason may reapply for
admission once only.

3. An international student who satisfies Article 2, Paragraph 1 and
applies for an associate degree program or a program below the
associate degree level.

4. An international student who satisfies Article 2, Paragraph 1 and
applies for admission to a bachelor’s degree program other than

medicine, dentistry, or traditional Chinese medicine. Such application
-
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shall be limited to one time only.
An international student who has been expelled or has lost student status due
to unsatisfactory conduct, failure to meet academic requirements, violation
of laws or University regulations, or other serious misconduct shall not be
eligible to apply for admission under the preceding two paragraphs.
Article 5
The number of international students admitted by the University shall, in
principle, not exceed ten percent (10%) of the Ministry of Education-approved
enrollment quota for the preceding academic year. Such quota shall be
included in the total enrollment quota for the relevant academic year and
submitted to the Ministry of Education for approval.
Where the number of international students to be admitted exceeds the
additional ten percent (10%) quota, the University shall submit an enrollment
expansion plan, including quality assurance measures and supporting
arrangements, to the Ministry of Education for approval. This restriction
shall not apply to special degree programs jointly offered with foreign
universities and approved by the Ministry of Education on a project basis.
[f the University s approved enrollment quota for the preceding academic year
is not fully utilized by domestic students, the remaining quota may be
allocated to international students, subject to the approval of the Ministry
of Education.
The admission quota referred to in Paragraph 1 does not include international
students who do not possess formal student status.
Where the University establishes special programs for international students
due to international academic cooperation or other special needs, such
programs shall be submitted to the Ministry of Education for approval in
accordance with the Standards for Total Enrollment Scale and Resources for
Junior Colleges and Institutions of Higher Education.
Article 6
The University shall formulate and publish these Guidelines for the admission
of international students and submit them to the Ministry of Education for
approval.
These Guidelines shall specify the admission procedures, qualification review
process, language of instruction for each department or program, minimum
language proficiency requirements, standards for proof of financial support
and other relevant matters.
Upon approval by the Ministry of Education, the University’ s International
Student Admissions Prospectus shall clearly specify the admission procedures,

qualification review process, departments and degree programs open to
[
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international students, language of instruction for each program, language
proficiency requirements, duration of study, admission quota, eligibility
requirements, standards for proof of financial support, tuition and
miscellaneous fee refund policies, scholarship information, and other
relevant regulations.
Article 7
The University shall promote the admission of international students through
participation in overseas education fairs, the University s official website,
and online education exhibitions. The University shall not commission
overseas study agencies or other organizations to conduct student recruitment
on its behalf.
Applicants shall submit an online application within the prescribed
application period together with the following documents. Applicants who pass
the document review or any required screening process shall be issued a
Letter of Admission.

1. A completed application form.

2. Academic credentials:
(1) Academic qualifications obtained in Mainland China shall be handled in
accordance with the Regulations Governing the Accreditation of Schools in
Mainland China.
(2) Academic qualifications obtained in Hong Kong or Macao shall be handled
in accordance with the Regulations Governing the Examination and Recognition
of Educational Qualifications from Hong Kong and Macao.
(3) Academic qualifications obtained in other foreign countries or regions:
a. Academic qualifications obtained from overseas Taiwan schools or Taiwan
schools for Taiwan businesspersons in Mainland China shall be regarded as
equivalent to those obtained from schools at the corresponding level in
Taiwan.
b. Academic qualifications obtained from institutions other than those
specified in the preceding item shall be subject to the Regulations Governing
the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for
Institutions of Higher Education. However, academic qualifications obtained
from foreign educational institutions or branch campuses established in
Mainland China shall first be notarized by a notary public office in Mainland
China and subsequently verified by an organization established or designated
by the Executive Yuan or by a private organization commissioned by the
Executive Yuan.

3. Proof of Financial Support

Applicants shall provide proof of sufficient financial resources to support
-
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their studies in Taiwan, including a bank deposit certificate showing a
minimum balance of USD 3,000 (or the equivalent amount in New Taiwan
Dollars), or documentary evidence of a full scholarship provided by a
government agency, the University, or a private organization.
4. Language Proficiency Certificate
Applicants shall submit language proficiency documentation corresponding to
the language of instruction of the intended department or program. The
language of instruction for each department or program shall be specified in
the University’ s International Student Admissions Prospectus.
(1) Chinese-taught programs
a. Applicants shall submit proof of Chinese language proficiency at TOCFL
Level A2 (Basic Level) or above.
b. Applicants whose previous degree was taught in Chinese or whose major was
Chinese language or literature may be exempted from this requirement upon
submission of supporting documentation.
(2) English-taught programs
a. Applicants shall submit proof of English proficiency at CEFR Level Bl or
above.
b. Applicants whose nationality is from a country where English is an
official or commonly used language, or who obtained their previous degree in
an English-speaking country or from a program conducted entirely in English,
may be exempted from this requirement upon submission of supporting
documentation.
(3) Japanese-taught programs
a. Applicants shall submit proof of Japanese language proficiency at JLPT N4
or above, or equivalent test results (such as J-TEST, TOPJ, BJT, or FLPT).
b. Applicants who are Japanese nationals, whose previous degree program was
taught in Japanese, or whose previous major was Japanese language may be
exempted from this requirement upon submission of supporting documentation.
5. Other documents as required by the University.
If the University has doubts regarding any of the documents referred to in
Subparagraphs 2 or 3 above that have not been verified by an ROC overseas
mission, an organization established or designated by the Executive Yuan, or
a private organization commissioned by the Executive Yuan, it may require
such documents to be verified. Where the documents have already been
verified, the University may request assistance in further verification.
If any admission documents submitted by an applicant are found to have been
forged, falsified, altered, or fraudulently obtained, the applicant’ s

admission shall be revoked. If the applicant has already enrolled, the
[

W g e BORFL Y g  FiviL g Bl



student’ s enrollment status shall be revoked and no academic certification
shall be issued. If such circumstances are discovered after graduation, the
University shall revoke the student’ s degree and cancel the diploma.

The Letter of Admission shall be issued in both Chinese and English and shall
specify the student’s name, degree program, degree level, language of
instruction, academic year of admission, semester commencement date, tuition
and miscellaneous fee refund policy, scholarship information, and other
information that international students should be informed of in order to
understand their rights and obligations while studying in Taiwan. A version
in the student’ s native language may also be provided where appropriate.
Article 8

An international student who has completed a bachelor’ s degree or a higher
degree in Taiwan and subsequently applies for admission to a master’s or
doctoral program may submit the diploma and official academic transcripts
issued by the relevant institution in Taiwan in accordance with Article 7 and
shall be exempt from submitting overseas academic credentials as required
under Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.

An international student who satisfies the requirements set forth in Article
2, Paragraph 1 and has completed an associate degree or a program below the
associate degree level in Taiwan may apply for admission to a bachelor’ s
degree program by submitting the diploma and official academic transcripts
issued by the institution in Taiwan in accordance with Article 7, and shall
likewise be exempt from submitting overseas academic credentials.

Article 9

The University shall promptly register information concerning the admission,
enrollment, transfer, suspension of studies, withdrawal, changes in student
status, loss of student status, departure from Taiwan, and other relevant
matters of international students in the information management system
designated by the Ministry of Education.

Article 10

International students may not apply for admission to continuing education
bachelor’ s degree programs, in-service master’ s degree programs, or other
programs offered exclusively during evenings, weekends, or holidays.

The foregoing restriction shall not apply to international students who
already possess lawful residency status in Taiwan or who are enrolled in
programs specially approved by the Ministry of Education.

Article 11

An international student who completes registration before one-third of the

first semester of the academic year has elapsed shall enroll in that
[
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semester.

An international student who registers after one-third of the first semester
has elapsed shall enroll in the second semester or the following academic
year.

The foregoing provisions shall not apply where otherwise prescribed by the
Ministry of Education.

Article 12

An international student who has graduated from a bachelor’ s degree program
or a higher degree program at the University and has obtained approval from
the Ministry of Education through the University to undertake an internship
in Taiwan may retain international student status for a maximum period of one
(1) year after graduation.

[f, during the period of study in Taiwan, an international student is
permitted to establish household registration for the first time, transfer
household registration, acquire ROC nationality through naturalization, or
restore ROC nationality, the student shall lose international student status
and shall be dismissed from the University.

The preceding paragraph shall not apply under any of the following
circumstances:

1. The student was admitted through the same admission procedures
applicable to domestic students.

2. The student acquires ROC nationality through naturalization pursuant
to Article 4, Paragraph 1, Subparagraphs 1 through 3 of the
Nationality Act.

3. The student satisfies the requirements prescribed in Article 2
Paragraph 1 of these Guidelines and acquires ROC nationality through
naturalization pursuant to Articles 3 through 7 of the Nationality
Act.

Article 13

Without affecting the normal conduct of teaching, the University may enter
into educational cooperation agreements with foreign educational institutions
to admit international exchange students.

The University may also admit international applicants as non-degree students
in accordance with these Guidelines governing the admission of international
students.

Article 14

To encourage international students to pursue studies in Taiwan, the
University may allocate funds to establish scholarships and financial aid

programs for international students.
1
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Article 15

The Office of International Affairs shall be responsible for handling matters
relating to international student admissions, counseling, liaison, and other
related services. Relevant administrative units of the University shall
cooperate in providing support and guidance to international students in
order to enhance their understanding of Taiwan.

The University shall organize orientation, counseling, cultural, or
internationalization activities on a regular basis each academic year to
promote interaction and exchange between domestic and international students.
Article 16

Applications for admission submitted by international students shall be
received by the Office of International Affairs, which shall conduct a
preliminary review to verify the completeness of the application documents
and the applicant’s eligibility.

Applications that pass the preliminary review shall be forwarded to the
respective department or graduate institute for academic review.

Each department or graduate institute shall determine the list of admitted
applicants in accordance with its admission criteria and within the approved
admission quota. The admission results shall be submitted to the Office of
International Affairs for consolidation, after which the Office of
International Affairs shall announce the list of admitted applicants and
issue Letters of Admission.

Article 17

International students shall pay tuition and other applicable fees in
accordance with the following provisions:

1. Recipients of the Taiwan Scholarship administered by the Ministry of
Foreign Affairs (MOFA) who are recommended by an ROC overseas mission,
and international students holding permanent residency in the Republic
of China (Taiwan), shall pay tuition and fees in accordance with the
fee standards applicable to domestic students of the University.

2. International students admitted under an educational cooperation
agreement shall pay fees in accordance with the provisions of the
applicable agreement.

3. International students other than those specified in the preceding two
subparagraphs shall pay tuition and fees in accordance with the
University' s fee schedule for international students, which shall not
be lower than the fee standards charged by private universities at the

corresponding academic level.
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Article 18

Upon registration, newly admitted international students shall submit proof
of medical and accident insurance that is valid for at least six (6) months
from the date of entry into Taiwan.

Continuing international students shall submit proof of enrollment in
Taiwan’ s National Health Insurance (NHI) program or other applicable
insurance coverage.

Insurance certificates issued outside Taiwan shall be authenticated by an ROC
overseas mission.

Article 19

If an international student is found, upon verification, to have violated the
Employment Service Act, the University shall handle the matter in accordance
with the applicable laws and regulations.

Article 20

If an international student suspends studies, withdraws from the University,
experiences a change in or loss of student status, or is involved in any
other circumstance requiring notification, the University shall report the
matter to the Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs, and
the local service center of the National Immigration Agency, Ministry of the
Interior, with a copy forwarded to the Ministry of Education.

Article 21

Any matters not provided for in these Guidelines shall be governed by the MOE
Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan,
other applicable laws and regulations, and the relevant regulations of the
University.

Article 22

These Guidelines shall become effective upon approval by the University’ s
Admissions Committee and subsequent approval by the Ministry of Education.

The same procedure shall apply to any amendments hereto.
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